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Cassetta di sicurezza per chiavi con pulsanti 
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Guida per l'installazione e manuale di istruzioni

IT – Istruzioni originali
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ITTamo Pro
Benvenuti

Guida per l'installazione e manuale di istruzioni 
della vostra nuova Tamo Pro.

Grazie per aver acquistato una cassetta di 
sicurezza per chiavi Tamo Pro.

Questo manuale contiene tutte le informazioni 
necessarie per conoscere il prodotto. Prima di 
installare e iniziare a utilizzare il prodotto, leggere 
attentamente il presente manuale, poiché spiega 
come impostare il codice, installare il dispositivo e 
utilizzarlo.

Tutte le immagini nel manuale sono a scopo 
illustrativo e potrebbero non rappresentare 
esattamente il prodotto reale. Il design e i dettagli 
potrebbero variare.

Conservare questo manuale in un luogo sicuro, per 
consultazione futura.

Ci auguriamo che il prodotto sia di vostro 
gradimento.
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Recapiti

In caso di domande, potete contattarci ai seguenti 
recapiti:

The Key Safe Company

Unit 4-5, Nunnery Park

Hornhill Road, Worcester

Worcester

Worcestershire

WR4 0SX

Rappresentante autorizzato nell’UE: 24 ore su 24 AR Van 
Nelleweg 1, 3044BC, Rotterdam, Paesi Bassi

Tamo Pro è progettato e prodotto da Supra UK; include 
tecnologia concessa in licenza da WKPE

Sito web: www.keysafe.co.uk

E-mail: hello@keysafe.co.uk

Tel: +44 (0) 330 363 0303
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ITComponenti principali
Immagine 1
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Immagine 2
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1.	 Copertura di protezione dagli agenti 
atmosferici

2.	 Pulsante di cancellazione
3.	 Selettore di apertura
4.	 Serratura a scatto
5.	 Fori di montaggio
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6.	 Coperchio per la batteria
7.	 Modulo luminoso
8.	 Strumento di modifica del codice
9.	 Copertura per il codice
10.	 Selettori per il codice
11.	 Viti di sicurezza standard (×4), viti di sicurezza 

e tasselli XL (×4)

1	 Introduzione
1.1	Destinazione d’uso

Questa cassetta di sicurezza per chiavi è costruita 
secondo le specifiche raccomandate dalla polizia 
secondo l’iniziativa ufficiale per la sicurezza della 
polizia del Regno Unito "Secured by Design", 
che certifica i prodotti che dimostrano di ridurre 
l’incidenza dei reati. In altre parole, si tratta di 
una soluzione di conservazione sicura per chiavi, 
tessere di accesso e chiavette. La cassetta di 
sicurezza per chiavi impedisce alle persone non 
autorizzate di accedere ai vostri beni.

I pulsanti per il codice sono illuminati al fine di 
consentire l'uso durante la notte. Si accendono 
quando viene premuto il pulsante di cancellazione. 
Quando la cassaforte è aperta si accende una luce 
nello scomparto di sicurezza.

Ciascun pulsante può essere premuto fino a 4 
volte, consentendo in tal modo oltre 9,7 milioni di 
possibili combinazioni. C'è spazio sufficiente per 
diverse chiavi tradizionali e chiavi a scheda.
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ITIl dispositivo deve essere installato come 
specificato in questo manuale, con le viti fornite; 
diversamente, la garanzia di sicurezza può 
invalidarsi.

1.2	Simboli utilizzati

I seguenti simboli sono utilizzati nel manuale, sul 
prodotto o sull'imballaggio:

Questo simbolo indica il pulsante di 
cancellazione. Premendo questo pulsante, il 
codice del meccanismo viene reimpostato e il 
modulo luminoso si accende.

Questo simbolo indica la "freccia direzionale" 
che punta alla posizione di blocco e sblocco.

Questo simbolo indica l'icona di sblocco della 
cassetta di sicurezza.

Questo simbolo indica l'icona di blocco della 
cassetta di sicurezza.

Questo simbolo sul vano batterie indica 
che il prodotto contiene una batteria a 
bottone. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di ingestione, consultare 
immediatamente un medico. Le batterie a 
bottone al litio possono causare lesioni gravi 
o mortali entro 2 ore.

Questo simbolo suggerisce di tenere le 
batterie fuori dalla portata dei bambini.
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Questo simbolo indica che il prodotto non va 
smaltito con i rifiuti domestici nel Regno Unito 
e nell'UE. Per evitare danni all'ambiente o 
alla salute umana a causa dello smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, l'utente ha la respon-
sabilità del riciclaggio finalizzato al riutilizzo 
sostenibile delle materie prime. Per restituire 
il prodotto, utilizzare i sistemi di restituzione e 
raccolta previsti, o contattare il venditore.

Questo simbolo indica che l'imballaggio deve 
essere riciclato secondo le disposizioni locali.

Questo simbolo indica il sistema di riciclo per i prodotti 
a batteria e le batterie in Francia. Il prodotto va riciclato 
come indicato dall'etichetta.

2	 Istruzioni di sicurezza
In generale
•	  Utilizzare il Tamo Pro esclusivamente come 

descritto nel presente manuale.
•	  Non utilizzarlo se è visibilmente danneggiato.
•	  La batteria può essere sostituita facilmente da 

chiunque, senza bisogno di competenze 
particolari.

•	 	Qualsiasi modifica alla cassetta di sicurezza 
per chiavi invaliderà la garanzia.
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ITInstallazione
•	  Non montare Tamo Pro a una distanza 

inferiore a 150 mm dall'angolo di una 
superficie in muratura.

•	 	Assicurarsi che Tamo Pro sia montata a filo 
sulla superficie e che non si muova.

•	  La norma LPS (Loss Prevention Standards) 
1175 concerne la sicurezza fisica dei 
componenti edilizi antieffrazione, tra cui 
contenitori di sicurezza, porte, finestre e 
cassette di sicurezza. Garantisce che tali 
prodotti soddisfino standard di protezione 
degli esterni e degli interni degli edifici rigorosi. 
Quanto più alto è il livello di sicurezza secondo 
LPS 1175, tanto più il prodotto resisterà a 
potenziali attacchi.

•	 	Per rispettare la certificazione di sicurezza 
LPS1175 A10, assicurarsi che le viti standard 
siano installate direttamente nel mattone, nel 
calcestruzzo o nella pietra.

•	 	Per mantenere la certificazione di sicurezza 
LPS1175 B1, assicurarsi che le viti XL e i 
tasselli siano installati direttamente nel 
mattone, nel calcestruzzo, nella pietra o pareti 
intonacate.

•	  Il livello di sicurezza B1 è superiore al livello di 
sicurezza A10.

•	  Si può installare su legno, ma tenere presente 
che la sicurezza della cassetta per chiavi 
dipende dalla resistenza della superficie su cui 
viene montata.

•	  In caso di installazione su qualsiasi tipo di 
intonaco o rivestimento, controllare il substrato 
sottostante per assicurarsi di aver scelto il 
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metodo di installazione corretto.
•	  Non installare le viti direttamente nella malta, 

poiché ciò indebolirebbe la tenuta.
•	  Non riutilizzare le viti in caso di reinstallazione. 

Componenti sostitutivi disponibili su www.
keysafe.co.uk﻿

•	 	Per le superfici rinzaffate, l'approvazione di 
sicurezza copre il rinzaffo fino a uno spessore 
di 20 mm.

3	 Specifiche tecniche
Prodotto Tamo Pro

Numero della parte 960019

Dimensioni interne (L x A 
x P)

55 × 90,5 × 19,5mm

Dimensioni (L. x A x P) 85 × 160 × 75mm

Peso 2,2 kg

Temperatura d'esercizio Da -30 °C a +50 °C

Tipo di serratura Serratura a combinazione 
con tastierino

Possibili combinazioni Oltre 9,7 milioni di codici

Materiale dello scomparto 
di sicurezza

Zamak 3 – lega di zinco e 
alluminio

Tipo di viti 4 viti di sicurezza standard 
da 60 mm o 4 viti di 
sicurezza XL da 100 mm e 
tasselli

Modulo luminoso a batteria CR2032, 3V
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ITVita utile prevista della 
batteria di illuminazione del 
modulo

2 anni, con 4 utilizzi al 
giorno. Batteria consigliata: 
''Renata'' CR2032 a 
bottone.

Standard della prova di 
attacco LPS 1175 Issue 8

B1 con viti di sicurezza 
XL e tasselli da muro 
- WPS001FK

A10 con viti di sicurezza 
standard - MPK311

4	 Impostare un codice
Scansiona il codice QR sulla parte anteriore della 
cassetta per accedere a video utili.
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4.1	Scegliere un codice

Consigliamo di utilizzare un codice di almeno 6 
cifre, con una cifra ripetuta. Ad esempio, 199621.

Ciascuna cifra può essere utilizzata fino a 4 volte.

Esempio: 199991 La cifra 9 è stata 
utilizzata 4 volte.

199999 La cifra 9 è stata 
utilizzata 5 volte. Questo 
non è possibile.

1.	 Evitare di scegliere un codice facile da 
indovinare, come ad es. 123456.

2.	 Contare quante volte ciascuna cifra è utilizzata 
nel codice.

3.	 Annota il tuo codice e conservalo in un 
posto sicuro, perché senza di esso non potrai 
accedere alla cassaforte delle chiavi.

4.2	Impostare un codice

Il codice è basato su quante volte è utilizzata una 
cifra. L'ordine delle cifre non è importante.

	4 La cassetta di sicurezza per chiavi è un 
prodotto sicuro privo di una funzione con 
codice master o di ripristino.

Per impostare un codice, si prega di seguire queste 
istruzioni:
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IT1.	 Aprire la copertura anti agenti atmosferici 
(vedere l’immagine 3).

2.	 Se si imposta il codice prima dell'installazione 
a parete, si può rimuovere la copertura 
anti-intemperie.

3.	 Tirare verso il basso il pulsante di 
cancellazione e rilasciarlo.

4.	 Ruotare il selettore di apertura di 180° in senso 
orario per sbloccare il dispositivo.

5.	 Aprire il dispositivo.

Immagine 3

1 3

4

6.	 Con il coperchio aperto, ruotare di 180° in 
senso antiorario il selettore di apertura per 
spingere in fuori la serratura a scatto (vedere 
l’immagine 4a). La freccia sulla parte anteriore 
della cassetta di sicurezza per chiavi deve 
puntare verso il simbolo del lucchetto chiuso 
(vedere l’immagine 4b).
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 Immagine     4    a  Immagine 4b 

6

7.       Assicurarsi che la manopola sia ruotata 
completamente di 180° in senso antiorario 
verso il simbolo del lucchetto chiuso per 
esporre completamente la chiusura a scatto 
(vedere l’ immagine  5    ). 

 Immagine     5     

8.       Far scorrere il coperchio della pulsantiera 
verso la chiusura con le mani per esporre 
completamente i pulsanti per il codice. 



15

IT	4 Se il quadrante aperto non viene ruotato 
completamente di 180° in senso antiorario 
verso il simbolo di blocco, NON far scorrere 
il coperchio poiché ciò danneggerebbe la 
cassetta di sicurezza per chiavi (vedere 
l’immagine 5a e l’immagine 5b).

Immagine 5a Immagine 5b

9.	 Estrarre lo strumento per la modifica del codice 
(vedere l’immagine  6).

10.	 Usare lo strumento per la modifica del 
codice per ruotare i selettori di ciascuna cifra 
impostandoli sul numero di volte che la stessa 
cifra è utilizzata nel vostro codice (vedere 
l’immagine 6a e l’immagine 6b).
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Immagine 6 Immagine 6a

9

q

Immagine 6b
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ITEsempio di un codice a 8 cifre in cui il numero 2 
viene utilizzato 4 volte.

Esempio: 2212 1982
1 è usato due volte impostare su 2 il selettore 

del codice per la cifra 1
2 è usato 4 volte impostare su 4 il selettore 

del codice per la cifra 2
8 è usato una volta impostare su 1 il selettore 

del codice per la cifra 8
9 è usato una volta impostare su 1 il selettore 

del codice per la cifra 9

	6 Assicurarsi che le cifre NON utilizzate nel 
codice siano impostate su "0".

4.3	Verificare il codice

1.	 Rimettere a posto lo strumento di modifica del 
codice.

2.	 Tirare verso il basso il pulsante di 
cancellazione e rilasciarlo (vedere l’immagine 
7).

3.	 Inserire il codice personale. Assicurarsi che i 
pulsanti emettano un clic.

4.	 Ruotare il selettore di apertura di 180° in senso 
orario sul simbolo di sblocco.
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Immagine 7

2

3

4

Se la serratura a scatto si ritrae, il codice è stato 
impostato correttamente.

5.	 Tenere chiuso il coperchio.
6.	 Per bloccare la cassetta di sicurezza per chiavi, 

ruotare il selettore di 180° in senso antiorario.

Se il dispositivo è stato bloccato correttamente, si 
sente un clic.
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IT5	 Installazione a muro
Scansiona il codice QR sulla parte anteriore della 
cassetta per accedere a video utili.

Tamo Pro può essere installata in due modi diversi.

•	  Viti di sicurezza e tasselli XL: le viti e i tasselli 
da 100 mm hanno un’omologazione di 
sicurezza B1 secondo LPS1175 su mattoni, 
cemento o pietra e su *pareti intonacate, 
comprese quelle con spessore fino a 20 mm. 
Le viti e i tasselli da muro potrebbero 
danneggiare una **parete a singolo strato. 
Consigliamo vivamente di utilizzare viti di 
sicurezza XL e tasselli a muro per ottenere la 
massima certificazione di sicurezza.
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•	  Viti standard di sicurezza: le viti per muratura 
da 60mm hanno l'approvazione di sicurezza 
A10 rispetto a LPS1175 su mattone, blocchi di 
cemento o pietra. Viti consigliate su **pareti a 
singolo strato.

L'approvazione di sicurezza LPS1175 B1 è la più 
elevata tra le due opzioni.

Se si utilizzano viti e tasselli da muro XL, fare 
attenzione: assicurarsi vi sia una profondità 
sufficiente per i fori più lunghi. In caso di muro con 
struttura cava, verificare che non ci siano tubi, 
isolamenti o cavi.

* Pareti intonacate: le pareti sono ricoperte da sabbia 
e cemento, da un intonaco colorato a base di calce o di 
resina sintetica.

** Pareti a strato singolo: sono costituite da un solo 
strato di mattoni. Solitamente si tratta di muri di 
giardini o garage.

WPS001FK - Viti di sicurezza e tasselli XL

MPK311 - Viti di sicurezza standard

5.1	Viti di sicurezza e tasselli XL - B1

Per montare la Tamo Pro su un muro in mattoni, 
intonaco o calcestruzzo, occorrono i seguenti 
strumenti:
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IT•	  Dima per segnare i fori (compresa)
•	  Punta da trapano per muratura da 8 mm (può 

forare fino a 110 mm di profondità)
•	  Punta da trapano per muratura da 4 mm (per 

fori pilota, può forare fino a 110 mm di 
profondità)

•	  Trapano
•	  Pennarello o matita
•	  Cacciavite T30 Torx
•	  Livella a bolla
•	  Occhialini di sicurezza (raccomandati)
•	  Paletta
•	  Spazzola
•	  Martello

Tenere la cassetta di sicurezza per chiavi vicina 
al mattone nel punto in cui si desidera installarla, 
assicurarsi che non si muova né oscilli e che sia ad 
almeno 150 mm dagli angoli esterni. La cassetta di 
sicurezza per chiavi va appoggiata perfettamente 
alla parete per evitare che si deformi.

Collocare la dima per segnare i fori sul muro 
all'altezza desiderata e segnare i fori sulla 
superficie (vedere l'immagine 8).

	6 Non usare la cassetta di sicurezza per 
chiavi per segnare/trapanare il muro, poiché 
l'unità si riempirebbe di polvere di mattone 
e potrebbe non funzionare correttamente 
(vedere l’immagine 9).



22

 In caso di installazione su mattoni, accertarsi che 
i fori siano allineati con il centro orizzontale della 
superfi	cie	dei	mattone	e	non	la	linea	della	malta.	

 Immagine     8     	Immagine					9					

•  Mettere da parte la dima per segnare i fori. 
•  Segnare la lunghezza dei trapani a 110 mm. 
•  Indossare la protezione per gli occhi. 
•  Utilizzando la punta per muratura da 4 mm, 

praticare 4 fori pilota profondi 110 mm nel 
mattone. Utilizzando la punta per muratura da 
8 mm, praticare i nuovi fori pilota. 

• 	Rimuovere	la	polvere	e	i	detriti	soffiando	
leggermente nei fori. 

•  Inserire parzialmente le viti nei tasselli. 
Premere	i	tasselli	di	fissaggio	per	inserirli	nel	
muro;	potrebbe	servire	un	martello.	Il	tassello	
da	parete	deve	essere	inserito	a	filo.	

•  Rimuovere le viti utilizzando un cacciavite Torx 
T30 

•  Collocare il Tamo Pro sopra i fori. 
•  Utilizzare le quattro viti indicate (vedere 

l’ immagine 	10	   ). 
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ITImmagine 10

•	  Avvitare le viti direttamente nel muro 
utilizzando un cacciavite T30; si può utilizzare 
un cricchetto o uno strumento elettrico; 
tuttavia, bisogna fare attenzione a non 
stringere troppo le viti. Il serraggio finale va 
fatto a mano.

•	 	Stringere le viti finché le teste non premono 
contro la parte posteriore della cassetta di 
sicurezza per chiavi.

	6 Non stringere eccessivamente le viti.
•	  Tirare verso il basso il pulsante di 

cancellazione.
•	  Inserire il codice.
•	  Ruotare di 180° in senso antiorario il selettore.
•	  Chiudere la Tamo Pro.
•	  Chiudere la protezione anti agenti atmosferici.
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5.2	Viti di sicurezza standard – A10

Per montare la Tamo Pro su un muro in mattoni, 
intonaco o calcestruzzo, occorrono i seguenti 
strumenti:

•	  Dima per segnare i fori (compresa)
•	  Punta da trapano per muratura da 5 mm (può 

forare fino a 70 mm di profondità)
•	  Trapano
•	  Pennarello o matita
•	  Cacciavite T30 Torx
•	  Livella a bolla
•	  Occhialini di sicurezza (raccomandati)
•	  Paletta
•	  Spazzola

Tenere la cassetta di sicurezza per chiavi vicina 
al mattone nel punto in cui si desidera installarla, 
assicurarsi che non si muova né oscilli e che sia ad 
almeno 150 mm dagli angoli esterni. La cassetta di 
sicurezza per chiavi va appoggiata perfettamente 
alla parete per evitare che si deformi.

Collocare la dima per segnare i fori sul muro 
all'altezza desiderata e segnare i fori sulla 
superficie (vedere l'immagine 11).

	6 Non usare la cassetta di sicurezza per 
chiavi per segnare/trapanare il muro, poiché 
l'unità si riempirebbe di polvere di mattone 
e potrebbe non funzionare correttamente 
(vedere l’immagine 12).
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IT In caso di installazione su mattoni, accertarsi che 
i fori siano allineati con il centro orizzontale della 
superfi	cie	dei	mattone	e	non	la	linea	della	malta.	

	Immagine					11					 	Immagine					12					

•  Mettere da parte la dima per segnare i fori. 
•  Segnare il trapano per una lunghezza di 70 

mm. 
•  Indossare la protezione per gli occhi. 
•  Praticare quattro fori con una profondità di 

almeno 70 mm.  Se non si fora abbastanza in 
profondità, la vite potrebbe rompersi.

• 	Rimuovere	la	polvere	e	i	detriti	soffiando	
leggermente nei fori. 

•  Collocare il Tamo Pro sopra i fori. 
•  Utilizzare le quattro viti di sicurezza standard 

incluse (vedere l’ immagine 	13	   ). 
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Immagine 13

•	  Avvitare le viti direttamente nel mattone 
utilizzando un cacciavite T30 Torx. Non 
utilizzare strumenti elettrici.﻿

•	 	Stringere le viti finché le teste non premono 
contro la parte posteriore della cassetta di 
sicurezza per chiavi.

	6 Non stringere eccessivamente le viti.
•	  Chiudere la Tamo Pro.
•	  Chiudere la protezione anti agenti atmosferici.

5.3	Installazione su strutture e supporti in 
legno

La norma LPS (Loss Prevention Standards) 1175 
concerne la sicurezza fisica dei componenti edilizi 
antieffrazione, tra cui contenitori di sicurezza, porte, 
finestre e cassette di sicurezza. Garantisce che tali 
prodotti soddisfino standard di protezione degli 
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ITesterni e degli interni degli edifici rigorosi. Quanto 
più alto è il livello di sicurezza secondo LPS 1175, 
tanto più il prodotto resisterà a potenziali attacchi.

L'installazione su una struttura in legno massello è 
realizzabile con le viti standard fornite e seguendo 
le istruzioni a seguire, prestando attenzione all’LPS 
1175: L’omologazione 8 della cassaforte per chiavi 
non prevede attualmente l'installazione su legno.

Per montare la Tamo Pro su una parete o strato in 
legno occorrono i seguenti strumenti:

•	  Dima per segnare i fori (compresa)
•	 	Punta da trapano da 4 mm (può forare fino a 

70 mm di profondità)
•	  Trapano
•	  Pennarello o matita
•	  Cacciavite T30 Torx
•	  Livella a bolla
•	  Occhialini di sicurezza (raccomandati)
•	  Paletta
•	  Spazzola

	6 Assicurarsi che il substrato di installazione 
abbia uno spessore di almeno 25 mm, 
idealmente 60 mm o più.

	4 In caso di installazione su pareti sottili, tener 
presente che le viti potrebbero sporgere dal 
retro.

	4 Se possibile, installare la cassetta di sicurezza 
per chiavi su un montante.

Tenere la cassetta di sicurezza per chiavi ben 
appoggiata alla superficie su cui si intende 



28

installarla. Assicurarsi che aderisca bene al muro 
e	che	la	distanza	dal	bordo	della	superfi	cie	sia	di	
almeno 25 mm. 

 Collocare la dima sulla parete in legno all'altezza 
desiderata	e	segnare	i	fori	sulla	superfi	cie	(vedere	
l’ immagine 	14	   ). 

 Non usare la cassetta di sicurezza per chiavi 
per segnare/trapanare il muro, poiché l'unità si 
riempirebbe di polvere di mattone e potrebbe non 
funzionare correttamente (vedere l’ immagine 	15	   ). 

	Immagine					14					 	Immagine					15					

•  Mettere da parte la dima per segnare i fori. 
•  Segnare il trapano per una lunghezza di 70 

mm. 
•  Indossare la protezione per gli occhi. 
•  Praticare quattro fori con una profondità di 

almeno 70 mm.  Se non si fora abbastanza in 
profondità, la vite potrebbe rompersi.

• 	Rimuovere	la	polvere	e	i	detriti	soffiando	
leggermente nei fori. 

•  Posizionare la Tamo Pro sopra i fori. 
•  Utilizzare le quattro viti di sicurezza standard 

incluse (vedere l’ immagine 	16	   ). 
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ITImmagine 16

•	  Avvitare le viti direttamente nel mattone 
utilizzando un cacciavite T30 Torx. Non 
utilizzare strumenti elettrici.﻿

•	 	Stringere le viti finché le teste non premono 
contro la parte posteriore della cassetta di 
sicurezza per chiavi.

	6 Non stringere eccessivamente le viti.
•	  Chiudere la cassetta di sicurezza per chiavi.
•	  Chiudere la protezione anti agenti atmosferici.
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6	 Utilizzare la vostra 
Tamo Pro

6.1	Apertura / sblocco

1.	 Aprire la copertura anti agenti atmosferici 
(vedere l’immagine 17).

Immagine 17

1 3

5

2.	 Assicurarsi che la freccia punti verso il simbolo 
di blocco (vedere l’immagine 18).
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ITImmagine 18

3.	 Tirare verso il basso il pulsante di 
cancellazione.

4.	 Inserire il codice personale.
5.	 Ruotare il selettore di apertura di 180° in 

senso orario sul simbolo di sblocco per aprire il 
dispositivo.

6.	 Aprire la cassetta di sicurezza per chiavi.
7.	 Se la cassetta di sicurezza per chiavi non si 

apre:
a.	 Verificare di avere il codice corretto.
b.	 Annullare eventuali tentativi precedenti 

premendo il pulsante di cancellazione.
c.	 Assicurarsi che la freccia punti verso il 

simbolo di blocco.
d.	 Riprovare (vedere Immagine 19).
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Immagine 19

b

c

6.2	Chiusura / blocco

1.	 Assicurarsi che la serratura a scatto sia stata 
spinta in fuori (vedere l'immagine20).

Immagine 20

2.	 Chiudere il coperchio.
3.	 Ruotare di 180° in senso antiorario il selettore 

di apertura.
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ITSe il dispositivo è stato bloccato correttamente, si 
sente un clic.

7	 Manutenzione

7.1	Pulizia

Pulire la parte esterna con un panno inumidito e 
detergente delicato.

Pulire la parte interna solo con un panno asciutto.

7.2	Parti di ricambio

Sono disponibili parti di ricambio, ad es. protezioni 
dagli agenti atmosferici ed elementi di fissaggio, se 
il prodotto va spostato. Per una panoramica delle 
parti di ricambio più utilizzate, vedere la tabella qui 
di seguito.

Denominazione Numero della parte

Copertura di protezione 
dagli agenti atmosferici

910004

Elementi di fissaggio - 
Tamo Pro

A10 con viti di sicurezza 
standard - MPK311

B1 con viti di sicurezza 
XL e tasselli da muro 
- WPS001FK

Sostituzione del modulo 
luminoso a batteria

910006

Maschera di marcatura MPK303



34

Sostituzione del modulo 
luminoso a batteria

910006

Punta da trapano per 
muratura da 5 mm/3/16" + 
cacciavite T30 per fissare 
viti di sicurezza standard

AP001

Punta da trapano per 
muratura da 8 mm/5/16" 
+ punta da trapano per 
muratura da 4 mm/5/32" 
+ punta per cacciavite 
Torx T30 per fissare viti 
di sicurezza e tasselli a 
muro XL

AP003

Per il servizio clienti e l'assistenza, si prega di 
contattare il produttore tramite i dati di contatto 
riportati sulla copertina di questo libretto.

7.3	Sostituzione della batteria
	4 Assicurarsi che la batteria venga installata 

correttamente rispettando la polarità (+ e -).
	4 Non usare batterie vecchie e nuove insieme, 

marche o tipi di batterie diversi, come batterie 
alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

	4 Rimuovere e riciclare o smaltire 
immediatamente le batterie delle 
apparecchiature non utilizzate per lunghi 
periodi di tempo, secondo le normative locali.

	4 Chiudere sempre bene il vano batteria. Se il 
vano batterie non si chiude correttamente, non 
utilizzare il prodotto, rimuovere le batterie e 
tenerle fuori dalla portata dei bambini.
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IT	4 Purtroppo, non è facile capire se una batteria 
a bottone o a moneta resta incastrata 
nell'esofago (tratto digestivo) di un bambino. 
Non ci sono sintomi specifici a ciò associati. Il 
bambino potrebbe:
•	  tossire, avere conati di vomito o sbavare 

molto;
•	  presentare i sintomi del mal di stomaco o 

di un virus;
•	 	vomitare;
•	 	indicare la gola o lo stomaco;
•	  avere dolori all'addome, al petto o alla 

gola;
•	 	essere stanco o letargico;
•	  essere più silenzioso o più lamentoso del 

solito o comunque "non sé stesso";
•	 	avere un appetito ridotto o nullo; e
•	  non voler mangiare cibi solidi / non essere 

in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, il 
dolore aumenta e poi si attenua.
Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie 
a bottone o a moneta è il vomito con sangue 
fresco (rosso acceso). In tal caso, consultare 
immediatamente un medico.
Per via della mancanza di sintomi evidenti 
è importante fare attenzione alle batterie a 
bottone o a moneta "scariche" o di riserva in 
casa e ai prodotti che le contengono.

1.	 Aprire la cassetta di sicurezza per chiavi.
2.	 Ruotare la manopola di 180° in senso 

antiorario in modo che punti sull'icona di 
blocco (vedere l’immagine 21).
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Immagine 21

2

1

3.	 Far scorrere la scatola per il codice verso la 
chiusura a scatto (vedere l’immagine 22).

Immagine 22

3

4.	 Estrarre delicatamente il modulo luminoso 
(vedere l’immagine 23).
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ITImmagine 23

4

5.	 Utilizzare una moneta per ruotare il tappo della 
batteria di 180° in senso antiorario (vedere 
l’immagine 24).

Immagine 24

5

6.	 Sostituire la batteria. Il simbolo + va rivolto 
verso l'esterno (vedere l’immagine 25).

Immagine 25

6

7.	 Inserire il tappo della batteria e ruotarlo di 180° 
in senso orario. Chiuderlo bene per garantire la 
tenuta stagna (vedere l’immagine 26).
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Immagine 26

7

8.	 Riposizionare il modulo luminoso (vedere 
l’immagine 27).

Immagine 27

8

9.	 Chiudere la cassetta di sicurezza per chiavi.
10.	 Premere il pulsante di cancellazione per testare 

il modulo luminoso (vedere l’immagine 28).
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ITImmagine 28

9
q

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately. If the battery 
compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it 
away from children.



40

8       Smaltimento 
 Rispettare le linee guida locali applicabili per lo 
smaltimento dei materiali di imballaggio, della 
cassetta di sicurezza e del modulo luminoso. 
Il modulo luminoso della cassetta di sicurezza 
per chiavi contiene una batteria e va smaltito 
separatamente	dai	rifi	uti	domestici	e	riciclato	
presso un centro di riciclo. 

9       Garanzia 
 Offriamo una garanzia di 2 anni per la Tamo, 
compreso il modulo luminoso. Tuttavia, se si 
registra il prodotto sul sito web, la garanzia può 
essere estesa a 5 anni solo per il meccanismo. 
Accertarsi che il prodotto sia installato e utilizzato 
come	descritto	in	questo	manuale,	al	fi	ne	di	non	
invalidare la garanzia. 

 Scansionare il codice QR per registrare il prodotto e 
ottenere l'estensione della garanzia. 
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ITBrevetti concessi

Territori Numero di brevetto

Emirati Arabi Uniti 5567

Europa (AT BE CH DE DK 
ES FR GB IE IT LU NL NO 
SE)

3 241 960

Europa (AT BE CH DE DK 
ES FR GB IE IT LU NL NO 
SE)

3 404 173

Australia 2017260052

Nuova Zelanda 748525

Cina ZL201780038224.3

Hong Kong HK1240992

India 456239

USA 10 047 542

USA 10 718 136
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Richieste di brevetto in sospeso

Territori Numero di brevetto

Canada 3 022 692

Sudafrica 2018/07209

Australia 2022369450

Canada 3 235 881

Europa (AL, AT, BE, BG, 
CH, CY, CZ, De, DK, EE, ES, 
FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, 
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MC, ME, 
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
RS, SE, SI, SK, SM, TR)

22793455.1

Regno Unito 2115283.0

USA In attesa di brevetto
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The Key Safe Company
Unit 4 - 5 Nunnery Park

Hornhill Road, Worcester
Worcestershire, WR4 0SX

www.keysafe.co.uk
hello@keysafe.co.uk 

+44 (0) 330 363 0303


